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Так как лл. 1—64 об. написаны почерком, сходным с почерком предыдущей руко­
писи, то и здесь тоже надо видеть автограф Евсевия-Ефрема. Приписка на л. 1 
о начале работы над рукописью в монастыре Богородицы Перивлепты, аналогичная 
по форме приписке предыдущей рукописи, подтверждает, что и рукопись Усп. 18-бум. 
тоже начата была Евсевием-Ефремом. По-видимому, эту рукопись Евсевий начал писать 
после завершения предыдущей рукописи, следовательно, либо в 1422, либо в 1423 г. 
Но он не успел закончить вторую Лествицу, так как вынужден был перебраться из 
Константинополя на Афон. На Афоне же незаконченную рукопись ему удалось вру­
чить для завершения некоему старцу Митрофану, написавшему лл. 65—329. Это 
произошло в монастыре Ватопед 15 марта 1424 г., и об этом Евсевий сделал соот­
ветствующую запись. Из этой записи вытекает также, что на Афоне Евсевий обосно­
вался сначала в Ватопедском монастыре. Потом, как мы увидим дальше, он жил 
в Павловском монастыре. 

Библиография: И с т о м и н . Опись книг библиотеки Московского Успенского со­
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XVI I I вв. Под ред. А. И. Соболевского. СПб., 1906, табл. 22 и 23; А. И. С о б о ­
л е в с к и й . Славяно-русская палеография. С 20 палеографическими снимками. 
Изд. 2-е, СПб., 1908, табл. 8; Сборник снимков с русского письма X I — X V I I I вв., 
т. I, под ред. И. Ф . Колесникова, изд. 2-е, М„ 1913, табл. 15; И с т о м и н и С п е ­
р а н с к и й , стр. 101—102, № 18/1113. 

А Ф О Н 

11. Местонахождение рукописи не установлено. Известна по списку 
1397 г. 

[Тактикой Никона Черногорца. 
До 1397 г. Афон (?)]. 

С п и с о к : 
— 1397 г. Новгород (ГПБ, Fn. I 41, собр. Ф . А. Толстого). Пергамен, 1°. Полу­

устав, в 2 ст., 222 лл. На л. 222 послесловие писца: «В лет(о) 7905 [1397] при 
княз(е) великомъ Васильи Дмитриевич(е) всея Руси, при мотрополите Киприяне всея 
Руси, при архиеп(и)с(ко)пе новгородьскомъ Иоане списана быс(ть) книга сия с(вя)тыи 
Никонъ въ Великомъ в Новегороде къ с(вя)теи б(огороди)це ч(е)стному ея 
Р(о)ж(е)ству на Лисичью Горку повелениемь того же архиеп(и)с(ко)па новогородь-
ского Иоана. Вынеслъ бо бяше сия книгы с(вя)тыи Никонъ изъ С(вя)тое Горы игу-
менъ Ларионъ того же монастыря, а тогда игуменьствующю Варламу оученику его. 
А писали сия книгы два калугера, Яков да Пуминь, 20 днии и 4 днии въ славу 
б(ог)у и преч(и)стей его м(а)т(е)ри вл(а)д(ы)ч(и)це нашей б(огороди)ци ч(е)стному 
ея р(о)ж(е)ству, аминь». Библиография списка: К. К а л а й д о в и ч и П. С т р о е в . 
Обстоятельное описание славяно-российских рукописей . . . графа Ф . А. Толстого. М., 
1825, Дополнение к отд. I, № 312 (стр. 707) ; С р е з н е в с к и й . Древние памятники, 
1, стр. 129—130; 2, стлб. 283; В о л к о в . Статистические сведения, по указа­
телю № 549; И. Д. М а н с в е т о в. Церковный устав. СПб., 1885, стр. 278; К а р ­
с к и й . Палеография, стр. 51, 296 и 421; Е. Э. Г р а н с т р е м. Описание русских и 
славянских пергаменных рукописей [Государственной Публичной библиотеки 
им. М. Е. Салтыкова-Щедрина]. Л., 1953, стр. 36; А. И. С е м е н о в . Лисицкий мо­
настырь— пригородный центр новгородского книгописания.—ТОДРЛ, X V I I . М.—Л., 
1961, стр. 369. 

12. Местонахождение оригинала неизвестно. Сохранились списки. 

[Сборник, в состав которого входило «Слово постническо Максима 
Исповедника по вопросу и ответу». 

1425 г. Афон, монастырь св. Павла. 
Переводчик «Слова» — сербский монах Иаков Доброписец, заказчик перевода и со­

ставитель Сборника — писец Евсевий-Ефрем]. 

С п и с к и : 
— Второй четверти X V в. (ГБЛ, ф. 304, № 756). Бумага, 4°. Полуустав, 485 лл. 

На лл. 344—362 об. «Иже въ святых отца нашего Максима Исповедника слово посг-
ническо по въпросу и ответу». В конце «Слова» на лл. 362 об.—363 копия послесло­
вия оригинала: «Х(ристо)с зач(ало) и конець. По въпросоу и ответоу постичьскомоу 
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